Saint Joseph Parish

582 Hope Street, Mountain View, California 94041
P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042

Mission 1867 - Parish 1901

WWW.Sjpmv.org

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters.

Parish Office
580 Hope Street, Mountain View, CA 94041

Office Hours
1:30pm - 7:30pm Tuesday through Friday
Monday—by phone only

Phone: 650-967-3831 | Fax: 650-969-3116

E-mail: parish.office@sjpmv.org

Church underground Parking at 599 Castro
(Corner of Church and Castro Streets)

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS

Daily Mass:

Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English)
Saturday 7:30am

Tuesday 10:00am (Korean)

Saturday Vigil:

5:30pm (English)

7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday)
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only)

Sundays:

7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English)
1:00pm* (Spanish)

5:00pm (Korean)

* livestreamed

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto
7:30am; 12:10pm; 2:00pm (English) & 7:00pm (Spanish)
Confessions | Confesiones
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at
this time please contact the Parish Office to arrange an
appointment with one of our priests)

Eucharistic Adoration | Adoracion Eucaristica
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm
Friday: All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm

Nocturnal Adoration | Adoracién Nocturna
Fourth Saturday | Cuarto sabado del mes - 8:00pm

Dedicottion offthe

feast
( dleran Basilica in Bsme

*“ Jesus answered and said to them, “Destroy
this temple and in three days I will raise it
up.ﬁﬂ
—John 2, 19

Parish Staff
Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD | Pastor

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD | Parochial Vicar

Rev. Mr. Oscar Godinez | Permanent Deacon
Diane Wollants-Bayona | Business Manager
Maria Godinez Trejo | Administrative Assistant

| Coordinator Youth and
Young Adults Ministry

Gabriel Valencia
Erika Underwood | Coordinator Faith Formation
(English) Phone: 650-814-1667

| Coordinator Faith Formation
(Spanish) Phone: 408-917-0905

Juan Berrios

Oscar Alarcon | Liturgical Musician (Spanish)
Robert Quijano | Liturgical Musician (English)
Eric and Rosie Lebel | Liturgical Musicians (English)

Gloria Salas | Coordinator Quinceafieras & Weddings

Saint Joseph School

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA 94040
Phone: 650-967-1839 | Website: www.sjmv.org
Principal: Sandra Romero

Admissions Director: Ericka Najar

Saint Vincent de Paul

Phone: 650-967-3831 ext. 125 (Please leave a message)
e-mail: stjosephmtnviewSVDP@gmail.com
To donate your car call 1-800-322-8284

Follow us on Facebook: facebook.com/sjpmv
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv
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“Jesus les respondio: "Destruyan este templo
y en tres dias lo reconstruiré”
—Juan 2, 19
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STEWARDSHIP CORNER
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God bless you for your generosity. Your donation helps us to defray
the expenses for candles, altar bread, Mass wine, bills for electricity
and water, maintenance and cleaning of the church facilities and other
services. Scan the QR Code to give online, or to receive contribution
envelopes please contact the Parish Office at 650.967.3831. Thank
you for your generosity.

Dios les bendiga por su generosidad. Sus donaciones
nos ayudan a pagar los gastos de velas, hostias, vino
de misa, facturas de electricidad y agua,
mantenimiento y limpieza de las instalaciones de la
iglesia y otros servicios. Escanea el codigo QR para
donar en linea, o llama a la oficina para recibir
sobres para hacer tu ofirenda.

C W rriis « Footreticeres

Larry Esquibel T (Repose of
Soul)
Baby Asa (Health)

Baby Asa (Health)

Eufemio Gonzales (Health)

Gino Mabutas Fangon (Health)

Fr. Engelberto Gammad (Birthday)
Rosie de Mesa (Special Intention)
Rustico (Rusty) Ponce Tensuan t

Sat

5:30 pm

8:30 am
10:00 am

Sun

Sun

11:30am  Larry Esquibel T(Repose of Soul)

Patricia Papac 1

Gino Mabutas Fangon (Health)
Sophia M. Rose (Special Intention)
Larry Esquibel T (Repose of Soul)

Gino Mabutas Fangon (Health)
Fr. Martin E. (Birthday)
Larry Esquibel 1 (Repose of Soul)

Mon 2:00 pm

Tues 2:00 pm

ToDAY’S READINGS

First Reading: Ezekiel 47:1-2, 8-9, 12

Second Reading: 1 Corinthians 3:9¢c-11, 16-17
Gospel: John 2:13-22

LEcTURAS DE HOY

Primera Lectura: Ezequiel 47, 1-2. 8-9. 12
Segunda Lectura: 1 Corintios 3, 9-11. 16-17
Evangelio: Juan 2, 13-22

Wed 2:00pm  Gino Mabutas Fangon (Health)
Jean Pawek (Birthday)

Larry Esquibel 1 (Repose of Soul)

Gino Mabutas Fangon (Health)
Larry Esquibel T (Repose of Soul)

Thu 2:00 pm

Fri  7:30 am

2:00 pm

Jesse Sanchez T

Gino Mabutas Fangon (Health)
Larry Esquibel 1 (Repose of Soul)

Sat  7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health)

NOVEMBER 11—VETERANS DAY
The Parish Office will be closed on Tuesday, November
11, in observance of Veteran’s Day. We will respond to
your phone messages and email on Wednesday,
November 12, after 1:30pm. Have a safe weekend.
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11 DE NOVIEMBRE—DIA DE VETERANOS

La Oficina Parroquial estara cerrada el martes 11 de
noviembre por el motive del Dia de los Veteranos.
Responderemos sus mensajes telefonicos y sus emails el
. miercoles 12 en nuestro horario de oficina.
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Cutechetioal Corner

Did you know...?

When a loved one departs this world, we are not alone in
our grief. The Church, as our mother,
accompanies us with the hope of eternal life.
Praying for our deceased and offering Holy
Mass for them is an expression of love that "8
transcends death. In Christ, separation is
only temporary, because He Himself
promised us: “I am the resurrection and the |
life; whoever believes in me, even if he dies,
will live.” (John 11:25)

/Sabia usted...?

Cuando un ser querido parte de este mundo,
no estamos solos en el dolor. La Iglesia, como
madre, nos acompaiia con la esperanza de la
vida eterna. Orar por nuestros difuntos y
£ ofrecer la Santa Misa por ellos es una
| expresion de amor que trasciende la muerte.
- M En Cristo, la separacion es solo temporal,
porque El mismo nos prometio: “Yo soy la
resurreccion y la vida; quien cree en mi, aunque
muera, vivira.” (Jn 11,25)

MASS INTENTIONS
One of the greatest acts of charity and important
ministries of all the baptized is to pray for the living =
and deceased. If you would like the Mass celebrated |
for a loved one who has died, or for a special occasion
or need, please call the parish office at 650.967.3831
or request online at: www.sjpmv.org/massintention

INTENCIONES DE MIsA

4 Una de las obras de misericordia espirituales de todos
» los bautizados es orar por los vivos y por los difuntos.
Si deseas ofirecer la misa por un ser querido o por una
necesidad u ocasion especial, llama a la oficina
programar tu intencion al 650.967.3831 o visita
WWW.Sjpmv.org/massintention



http://www.sjpmv.org/massintention
http://www.sjpmv.org/massintention

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH! /BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH!

If you would like to formally register as parishioner of
St. Joseph Mountain View, please visit our website:
https://www.sjpmv.org or send us an email at:
parish.office@sjpmv.org or visit our Parish Office,
we would love to meet you in person.

Registrate formalmente como feligrés de St. Joseph en:
www.sjpmv.org/parish_registration o enviando un
correo a: parish.office@sjpmv.org También puedes
visitar la Oficina Parroquial, nos darda mucho gusto
conocerte y darte la bienvenida en persona.

YouTH CONFIRMATION—REGISTRATION IS OPEN! LAS REGISTRACIONES PARA LA CONFIRMACION
. . . ESTAN ABIERTAS
Registrations for Teep Confirmation (ages 13-17) Las inscripciones para la  Confirmacin de
are open at the Parish Office from Tuesday to ‘S Adolescentes  (13—17aiios), estin abiertas en la

Friday, 2PM to 7PM.
Please bring a copy of the baptism certificate and
$100 to pay the registration fee.

oficina parroquial, de martes a viernes entre 2PM 'y
7PM. Por favor trae contigo la copia del certififcado
de bautizo y $100 para hacer el pago de la matricula.

ANNUAL THANKSGIVING DINNER CENA ANUAL DE ACCION DE GRACIAS
VOLUNTEERS NEEDED! /SE NECESITAN VOLUNTARIOS!
The St. Vincent de Paul Society, in collaboration with St. Joseph ~La Sociedad de Sf{" Vicente de Pail, en colaboracion con la
Parish and St. Joseph School, will be hosting the Parroquia de St. Joseph y la Escuela St. Joseph,

organizara la cena anual de Accion de Gracias para
los Necesitados el 22 de noviembre, de 3 p.m. a 6 p.m.
Esperamos servir a mas de 400 personas necesitadas,

annual Thanksgiving Dinner for the Hungry on
November 22. The dinner is from 3pm to 6pm. We

expect to serve over 400 needy people, including - e o .
o . . THANKS ", incluidas familias con nifios, personas sin hogar y
families with children, the homeless, and many , )
: .. GIVING |TaZ muchos otros que no podrdan celebrar Accion de
others who won't be able to celebrate Thanksgiving 3= ‘ : S ,
2 Vi Gracias sin nuestra ayuda. Ayudanos a mostrar amor a

without our help. i f J latill

| how love fo our brothers and sisters b nuestros hermanos y hermanas preparando un platillo
Help l‘lS S A . oo y de comida caliente o en la escuela sirviéndo a nuestros
preparing and delivering a hot dish or by joining us at invitados el dia de la cena.

St. Joseph School to serve our guests. Please join us outside the  py,- fvor, busca nuestra mesa afiera de la iglesia después de todas
church after all Masses starting this weekend (October 25-26), las misas a partir de este fin de semana y anotate en la lista como

and sign-up to volunteer for the event. voluntario.

El Consejo Pastoral Juvenil Hispano te
invita a una Posada Juvenil.

jNos ha nacido el Salvador y una luz ha brillado para
el mundo entero!

En este dia especial, te invitamos a celebrar con
jovenes de toda la diocesis la alegria de festejar el
nacimiento de Jesus, nuestro Salvador. Prepara el
pesebre de tu corazon para que reine en ti.

SABADO 6 DE DICIEMBRE DE 2025,
6:00-9:00PM

Friday, November 14th at 6:00 PM

St. Joseph School Auditorium JOVENES ADULTOS Vente a la POSADA! 6 de
(1120 Miramonte Ave, Mountain View) DE 18 A4 35 ANOS Diciembre2025 '6:00pm, - 9:00pm

Reflexiones Jévenes de 18-35
Dinamicas, Alabanzas,
Comida y mads.

Join us for a night full of fun and prizes!
We’ll have pizza for sale,
great company, and plenty of smiles!
jTe esperamos!

14 (19 |
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MOST REVEREND
ANDRES C. LIGOT, JCD

SOLEMN EPISCOPAL ORDINATION

[ITULAR BISHOP OF CROAE
AUXILIARY BISHOP OF SAN JOSE IN CALIFORNIA

NOVEMBER 3, 2025

VisiT DSJ.ORG TO DOWNLOAD THE SOUVENIR
MAGAZINE

ARE YOU INTERESTED IN BECOMING A VOLUNTEER?

All of the ministries at St. Joseph’s are actively recruiting
new members. How about you? Please take a look at our
ministries and other groups and consider how you can spend
a few hours a month to help strengthen our parish.

If you would like to volunteer with us, please visit:
https://www.sjpmv.org/volunteer

¢TE INTERESA SER VOLUNTARIO?

Todos los ministerios parroquiales de St. Joseph estan
activamente reclutando nuevos miembros. Te invitamos a darle
un vistazo a nuestros ministerios y grupos y a considerar como
puedes dedicar algunas horas de tu tiempo para ayudar a
fortalecer nuestra parroquia. Obtén mds informacion llamando
a la Oficina Parroquial al 650-967-3831 o visita nuestro sitio
web: https://www.sjpmv.org/volunteer

Baprisms—for children under 7 are on the second & fourth
Saturday of the month at 10AM. To register, please call the
parish office at (650) 967-3831.

BAPTISMAL PREPARATION CLASS FOR PARENTS AND
GopPARENTS—Second Monday of the month at 6:45PM at
the Parish Office. Next Class: December Sth.

MaTrIMONY—Couples planning to get married need to
contact the Parish Office at least SIX months prior to the
wedding date, to obtain information on the requirements.

To obtain available dates for the Marriage Preparation
Retreats, please visit the Diocese website at
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

NovENA TO OUR MOTHER OF PERPETUAL HELP—
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass. We
meet in the church.

NoveNaA TO ST. JosepPH—Saturdays at 3PM. We meet in the
church.

LEGION OF MARy—every Sunday at 8AM at the Parish
Office Conference Room.

YounG ApuLts’ GRoup—Wednesdays starting at 6:45PM
with Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship.
For more info and if you’d like to be added to the WhatsApp
group chat contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org

ITALIAN CATHOLIC FEDERATION (ICF)—meet on the third
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All
are welcome.

K~igHTS OF CoLumBUS (COUNCIL 4926)—meet on the
first Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office
Conference Room. Prospective members are welcome!

For information please email: KofColumbus4926@gmail.com
AA SunNDAY GROUP AT ST. JOSEPH PARISH—every Sunday

at 6PM at the Parish Office Conference Room (580 Hope St,
Mountain View). For information call Peter: (650) 669-1578.

Baurizos EN ESPANOL—Los bautizos para menores de
7 afios son el primer y tercer sabado del mes a las 10AM. Si
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunicate con la oficina.

CLASE DE PREPARACION DE BAUTIZO PARA PAPAS Y
PaDRINOS—el tercer sabado de cada mes a las 9AM.

La proxima clase es el 15 de noviembre. Registrate
llamando a la oficina al (650) 967-3831 o enviando un
mensaje a parish.office@sjpmy.org

MATRIMONIOS—Las parejas deberan comunicarse con la
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipacion para
obtener los requisitos. Las fechas disponibles para los
Retiros de Preparacion Matrimonial, virtuales o en persona,
estan disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-

life/marriage

ESTUDIO DE LAS SAGRADAS ESCRITURAS—I0s lunes de 7pm
a 8pm en la Sala de Conferencias de la oficina parroquial. .

JORNADA DE ORACION—el primer sdabado del mes, en la
iglesia, a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.
Te esperamos el 6 de diciembre.

DEVOCION AL SANTO ROSARIO— en la Plaza frente a la
Virgen: lunes a viernes 6:30PM

sabado 1 1AM

domingo 12PM

JOVENES Y ADULTOS PARA CRISTO—Ios martes a las 7PM,
en el salon parroquial (582 Hope St, Mountain View).

ADORACION NOCTURNA—el cuarto sabado del mes después
de misa en espariol de 7PM, en la iglesia. Para informarte
sobre como ser un adorador nocturno, llama a Luis al
(650) 793-4669 o a Arturo al (480) 368-9523.

QUINCEANERAS— Comunicate con la oficina para reservar
tu fecha y para informarte sobre los requisitos.
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visit our website: sjpmv.org
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